
PULIZIA: LINEA SPEEDY
Progettiamo e realizziamo macchinari per 
lucidare, igienizzare e sterilizzare posate, 
bicchieri e stoviglie. Tutte le macchine della 
Linea Speedy sono costruite interamente in 
acciaio INOX (Aisi 304) e sono caratterizzate 
da tecnologie all’avanguardia che prevengono 
l’opacizzazione di vetro, acciaio e argento. 
SPEEDY e SPEEDY PLUS sono dotate di 
lampada UV che garantisce standard di 
igiene elevati limitando drasticamente 
la proliferazione batterica, vasca interna 
studiata per processi di pulizia a basso 
impatto acustico. Grazie a cicli di lucidatura, 
igienizzazione e sterilizzazione estremamente 
rapidi ed efficaci, non sarà più necessario 
far ricorso a dispendiosi e lunghi cicli di 
immersione in aceto e di pulizia a mano. 
Tutte le macchine della Linea Speedy 
riducono a zero il rischio di rottura 
bicchieri e/o danneggiamento dell’acciaio o 
dell’argento delle posate.

CLEANING: SPEEDY LINE
We design and produce machines for 
polishing, sanitizing and sterilizing cutlery, 
glasses and crockery. All the machines of 
the Speedy Line are built entirely in stainless 
steel (AISI 304) and are characterized by 
cutting-edge technologies that prevent 
opacification of glass and steel. SPEEDY and 
SPEEDY PLUS are equipped with UV lamp 
that guarantees high hygiene standards 
drastically limiting bacterial proliferation, an 
internal tank resistant to impact and certified 
for food use and cleaning processes with low 
noise impact. Thanks to extremely quick and 
effective polishing, sanitizing and sterilization 
cycles, it will no longer be necessary to resort 
to expensive vinegar immersion and hand 
cleaning mechanisms.  
All the machines in the Speedy Line reduce 
the risk of breaking glasses and/or damaging 
the steel to zero.

LIMPIEZA: LINEA SPEEDY
Diseñamos y fabricamos máquinas para 
abrillantar, desinfectar y esterilizar cubiertos, 
vasos y vajilla. Todas las máquinas de la Línea 
Speedy están construidas completamente en 
acero inoxidable (AISI 304) y se caracterizan 
por tecnologías de vanguardia que evitan 
la opacificación del vidrio y del acero 
o plata. SPEEDY y SPEEDY PLUS están 
equipadas con una lámpara UV que garantiza 
altos estándares de higiene, limitando 
drásticamente la proliferación de bacterias, un 
tanque interno estudiado para procesos de 
limpieza con bajo impacto de ruido. Gracias a 
los ciclos extremadamente rápidos y efectivos 
de abrillantado, desinfección y esterilización, 
ya no será necesario recurrir a costosos y 
largos procesos de inmersión con vinagre y 
limpieza de manos.  
Todas las máquinas en la línea Speedy 
reducen el riesgo de romper los vidrios y/o 
dañar cubiertos en acero y plata.
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SPEEDY SPEEDY PLUS SPEEDY SUPER

Dimensioni macchina 
Machine dimensions 
Dimensiones máquina

600x550x460 h mm 620x550x520 h mm 830x730x760 h mm

Peso  
Weight  
Peso

53 kg 53,5 kg 115 kg

Voltaggio  
Voltage  
Voltage

110 V-60 Hz  
230 V-50 Hz

110 V-60 Hz  
230 V-50 Hz

110 V-60 Hz  
230 V-50 Hz

Consumo  
Power consumption  
Consumo

0,50 kW 0,50 kW 0,85 kW

Quantità tutolo/funzionamento 
Powder amount/operation 
Cantidad polvo/funcionamiento

3 kg 3 kg 5 kg

Supporto per posate 
Cutlery basket holder 
Soporte cesto cubiertos

Posate per ora 
Cutlery per hour 
Cubiertos hora

3000 3000 6000

Lampada UV  
UV lamp  
Lámpara UV

Carrello (opz.)  
Carriage (opt.)  
Carrito (opc.)

2

3

1

1 Pulsante di alimentazione macchina Power on / off button Botón START/STOP

2 Pulsante di avvio / arresto ciclo Start / stop cycle button Botón inicio / apagado ciclo

3 Led temperatura Temperature Led Led temperatura

Contenuto / Content / Contenido 3,5 Kg

Composizione / Composition / Composición Tutolo di mais / Corn cob powder / Polvo de maiz 

*ordine minimo 1 scatola (5 sacchetti) | minimum order 1 box (5 bags) | pedido minimo 1 caja (5 bolsas)

**Si consiglia di sostituire il tutolo massimo ogni 3 mesi
We recommend to replace the corn cob powder at least every 3 months

Se recomienda substituir el polvo de mazorca de maíz al menos cada 3 meses

TUTOLO
Composto da granuli completamente 
naturali, biodegradabili e sterilizzati, rimuove 
e assorbe il calcare e i grassi più ostinati. 
Per ottenere una pulizia efficace è necessario 
disporre il tutolo all’interno della vasca, che, 
vibrando fa sì che i granuli rimuovano ed 
assorbano per attrito tutto ciò che intacca il 
metallo.  

POWDER
Composed of completely natural granules, 
biodegradable and sterilized, removes and 
absorbs the most stubborn limestone and 
fat. To obtain an effective cleaning, it is 
necessary to arrange the scolix inside the 
tank, which, by vibrating, causes the granules 
to remove and absorb by friction all that 
affects the metal.

POLVO DE MAIZ
Compuesto de gránulos completamente 
naturales, biodegradables y esterilizados, 
elimina y absorbe el cal y las grasas más 
rebeldes. Para obtener una limpieza efectiva, 
es necesario colocar el polvo de maiz dentro 
de la cubeta, la cual, al vibrar, hace que los 
gránulos se eliminen y absorban por fricción 
todo lo que se pega al metal.

SPEEDY PLUS

Carrozzeria in acciaio INOX (Aisi 304)
Lampada UV di serie

Standard di igiene elevati
Cicli di pulizia efficienti

Vasca interna antiurto in resina alimentare
Consumi ridotti a basso impatto ambientale

Cuerpo de acero inoxidable (Aisi 304)
Lámpara UV estándar

Altos estándares de higiene.
Ciclos de limpieza eficientes

Tanque interior a prueba de golpes en resina
Bajo consumo con bajo impacto ambiental

Stainless steel body (Aisi 304)
Standard UV lamp

High hygiene standards
Efficient cleaning cycles

Shockproof inner tank in food resin
Low consumption with low environmental impact

 Voltaggio speciale su richiesta Special voltage on demand Voltaje especial a petición
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